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ALLEGATO 2/ANNEX 2
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONE e DI ATTO NOTORIO / AFFIDAVIT
(artt. 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000)

Oggetto: selezione per il conferimento di 1 assegno per lo svolgimento di attività di ricerca cofinanziato dal Fondo Sociale Europeo per la realizzazione di attività di ricerca ai sensi dell’art. 22 della legge 30 dicembre 2010, n. 240 (Progetto DIANET) / Subject: application form for the award of 1 research fellowship co-funded by the European Social Fund to carry out research activities according to art. 22 of law 30 December 2010, n. 240 (Project DIANET)

Il/la sottoscritto/a/The undersigned ________________________________________________________, nato/a a (place of birth) ______________________ il (date of birth) _________________ in possesso della cittadinanza / citizenship __________________ e residente a (resident in)___________________prov. _____ in via (address)____________________________________
 C.F. (Italian Tax Code)_________________________________ 

consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di dichiarazione mendace ai sensi dell’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 e consapevole che, se in seguito a verifica effettuata dall’Amministrazione, la dichiarazione resa dal sottoscritto dovesse rivelarsi mendace, ciò comporterebbe la decadenza dal beneficio conseguito, ai sensi dell’art. 75 della medesima norma, ai sensi e per gli effetti dell’articolo 46 del D.P.R. 445/2000/being aware that according to the provisions set forth in art. 76 of the D.P.R. n. 445 dated 28.12.2000, in case of false or misleading information SISSA will withdraw the fellowship according to art. 75 of the aforesaid D.P.R. 
DICHIARA/DECLARES
1. di aver conseguito 

( la laurea (vecchio ordinamento) in      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , presso l’Università di      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , in data      , conseguendo il punteggio finale di    /   ,

titolo della tesi     









;

( la laurea specialistica o magistrale (nuovo ordinamento) in      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , classe      , presso l’Università di      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , in data      , conseguendo il punteggio finale di    /   , titolo della tesi     






; 

( il dottorato di ricerca in      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , area scientifica      , presso l’Università di      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , in data      ;

( la specializzazione/perfezionamento in      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , area scientifica      ,  presso l’Università di      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     , in data      ;
to have a:
( University Degree in___________________________________ awarded by _____________________, on ______ with the final mark______________, dissertation title;

( PhD Degree in_____________________________________, scientific field ____________________________, awarded by_____________________________________, on _________;
( medical school of specialization degree in_____________________________, scientific field_____________________ awarded by _____________________, on ______. 
2. di frequentare/to be currently attending:
( il     anno di dottorato di ricerca in      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
      e si impegna, in caso di vincita, a rinunciare alla relativa borsa qualora percepita/the ___ year of the PhD in_______________ and to undertake to renounce to any grant if he/she is awarded the position;

( il     anno di specializzazione/perfezionamento/laurea/master in      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
      e si impegna, in caso di vincita, a rinunciare alla relativa iscrizione/the ___year of the University degree/master/medical school of specialization course in ____________ and to undertake to withdraw in case he/she is awarded the position;

( Altro/Other      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     ;
3. ( di avere la residenza sul territorio di una delle istituzioni aderenti alla Rete, escluso il Friuli Venezia Giulia / to be resident in one of the geographic areas belonging to the Network, with the exception of the Friuli Venezia Giulia Region;
4.
( di impegnarsi a mantenere la residenza sul territorio di una delle istituzioni aderenti alla Rete, escluso il Friuli Venezia Giulia, anche alla data di avvio del progetto / to undertake to be resident in one of the geographic areas belonging to the Network, with the exception of the Friuli Venezia Giulia Region, at the starting date of the project

5. Di aver svolto, negli ultimi tre anni e per almeno sei mesi (anche non continuativi), documentata attività di ricerca inerente alle tematiche del progetto formativo e particolarmente rilevanti ai fini della valutazione presso/To have worked, in the past three-years and for at least six months, on research projects relevant to the subject of the current project and that may be relevant for the selection procedure, as follows:

- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
- dal (as from)________ al (until)____________________ presso (at):_____________________________________
6. di richiedere che tutte le comunicazioni relative alla procedura di selezione siano inoltrate al seguente indirizzo:________________________________________.Tel._________________, e di impegnarsi a comunicare tempestivamente al Soggetto Attuatore eventuali successive variazioni di indirizzo/ to ask that all the notifications regarding the selection procedure are sent to the following address: ________________________ telephone number ______________________________ and to undertake to promptly inform the Implementing Subject of any change of address
1. di non essere parente o affine, fino al quarto grado compreso, con un docente appartenente all’Area SISSA individuata quale sede della ricerca, ovvero con il Direttore, il Segretario Generale o un componente del Consiglio di Amministrazione della SISSA / not to  have a family relationship or other degree of kinship up to the 4th degree with the Director, the Secretary General or a Member of the Administrative Council of SISSA, or with the scientific responsible or other professors or researchers belonging to the Area in which the research project will be carried out;

7. di essere / essere stato titolare di assegno per collaborazione ad attività di ricerca ai sensi della L. 240/2010 presso le seguenti Università o Enti di Ricerca/ to have been awarded a research fellowship in accordance with Italian law n. 240/2010:

8. :

· _________________________________________________dal/from__.__.____ al/until __.__.____;

· _________________________________________________dal/from __.__.____ al/until __.__.____;

9. di non appartenere al personale di ruolo delle Università, delle istituzioni e degli enti pubblici di ricerca e di sperimentazione, dell’Agenzia nazionale per le nuove tecnologie, l’energia e lo sviluppo economico sostenibile (ENEA), dell’Agenzia spaziale italiana (ASI), nonché delle istituzioni il cui diploma di perfezionamento scientifico è stato riconosciuto equipollente al titolo di dottore di ricerca ai sensi dell’art. 74, comma 4, del D.P.R. n. 382/1980. / not to have a permanent position in Italian Universities, Astronomical and Astrophysical Observatories and Public Research Institutions (in accordance with the Italian law DPCM of 30.12.93, art. 8), E.N.E.A. and A.S.I., or in Institutions which award scientific degrees considered equivalent to a PhD (in accordance with the Italian law DPR no. 382/80, art.74)
10. Che sono stati adempiuti gli obblighi previsti dal D.P.R. 3 maggio 2006 n. 252 per i lavori stampati in Italia (eventuale) / Works published in Italy comply with the obligations arising from D.P.R. 3 May 2006, n. 252 (if applicable).
Il/la sottoscritto/a dichiara, inoltre, a titolo di dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà ai sensi degli artt. 19 e 47 del D.P.R. n. 445/2000, che le fotocopie della documentazione allegata alla domanda sono conformi agli originali.

The undersigned declares that all photocopies submitted with the application form are true to the original according to articles 19 and 47 of D.P.R. n. 445/2000.

	Data/Date      
	            Firma/Signature     
______________________

	
	


	Data/Date      
	Firma/Signature     
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